
Elite Scope Rings, 35mm tube diameter, medium 1.0"

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Elite Scope Rings, 35mm tube diameter, medium 1.0"
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004430
Mfr. No.: 104100-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.33kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 100mm
UPC: 709951109281



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Rings
English: MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos de Mira MDT Elite
Français: Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT Elite, 35mm
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MDT Elite Scope Rings
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Celowniczych MDT Elite
Suomi: MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Český: Návod k bezpečnému používání kroužků na puškohled MDT Elite



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Rings

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb der MDT Elite Scope Rings! Diese Ringe bieten eine robuste und leichte
Montagemöglichkeit für Ihre Optik. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen, lesen Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Scope Rings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Scope Rings korrekt installiert sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur mitgeliefertes oder empfohlenes Montagematerial.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Scope Rings nicht überhitzt werden, insbesondere wenn Sie in heißen
Umgebungen arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die Montagefläche Ihrer Waffe gründlich.

Installation:

Platzieren Sie die MDT Elite Scope Rings auf der vorgesehenen Schiene.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr fest in den Ringen sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, besonders nach dem ersten Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheit und Rückrufaktionen wenden Sie sich bitte an die
zuständige EUKontaktstelle.
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MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a secure and lightweight
mounting system for your optics. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and
compliance with EU General Product Safety Regulations.

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and rifle.
Follow all installation and usage instructions to prevent accidents.
Keep the scope rings out of reach of children to avoid potential hazards.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are installed securely to avoid any movement during use.
Do not exceed the recommended torque settings during installation.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or weather conditions.
If the scope rings become damaged, discontinue use immediately and replace them.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps

Step 1: Place the scope rings on the scope base rail, ensuring they are aligned correctly.
Step 2: Insert the screws into the mounting holes of the rings.
Step 3: Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque settings.
Avoid overtightening.
Step 4: Check that the scope is level using the builtin bubble level feature.
Step 5: Once installed, doublecheck that the rings are secure and that the scope is properly mounted.

Usage Instructions

Always check the stability of the scope rings before use.
If you notice any movement or instability while using the scope, stop using it immediately and recheck
the installation.
Regularly maintain and clean the scope rings to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling materials where possible to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please reach out to your authorized retailer or
manufacturer. They will provide the necessary support and guidance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the MDT Elite Scope Rings!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Mira MDT Elite

Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para ofrecer un sistema de montaje sólido y ligero para tus ópticas.
Este manual te proporcionará información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto,
cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa el equipo regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún comportamiento inusual durante el uso, detén su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura:
Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación.
Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.

Uso Correcto:
No sobrecargues los anillos de mira con un peso excesivo.
Evita el uso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el rendimiento.

Mantenimiento:
Limpia los anillos de mira regularmente para evitar la acumulación de suciedad.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para asegurarte de que no estén dañados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:
Reúne todas las herramientas necesarias (destornilladores, llaves, etc.).
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:
Coloca los anillos de mira sobre el riel de la base de la mira.
Ajusta los anillos de manera que se ajusten firmemente a la parte superior del riel.
Asegúrate de que el nivel de burbuja esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para evitar que se deslicen.

Uso:
Coloca tu óptica en los anillos de mira.
Asegúrate de que esté firmemente asegurada antes de utilizarla.
Realiza ajustes según sea necesario para obtener la mejor precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No arrojes los anillos a la basura común si están dañados o contaminados.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, busca la información de contacto disponible
en el empaque o manual del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices y disfruta de un uso seguro y efectivo de tus anillos
de mira MDT Elite.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT
Elite, 35mm

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à
l'installation et à l'utilisation des anneaux.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour les applications recommandées.
Inspectez toujours les anneaux avant chaque utilisation pour détecter d’éventuels dommages.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette d'une manière qui pourrait compromettre leur intégrité.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux sont correctement montés avant d'utiliser votre lunette.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés.
Évitez l'utilisation de produits chimiques ou de nettoyants abrasifs lors de l'entretien des anneaux.
Ne serrez pas excessivement les vis de fixation, car cela pourrait endommager les anneaux ou le rail.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires (clé Allen, tournevis, etc.).
Vérifiez que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation des Anneaux

Placez les anneaux sur le rail Picatinny de votre lunette.
Alignez les anneaux avec le rail pour assurer un ajustement correct.
Utilisez une clé Allen pour serrer les vis de fixation, en veillant à ne pas trop serrer.

Vérification de l'Installation

Une fois les anneaux installés, vérifiez qu'ils sont solidement fixés et qu'il n'y a pas de mouvement.
Testez la lunette en la manipulant doucement pour vous assurer que tout est bien en place.

Utilisation

Utilisez la lunette comme prévu, en vous assurant que les anneaux maintiennent la lunette en toute
sécurité.
Surveillez régulièrement l'état des anneaux et de la lunette pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si les anneaux sont endommagés ou ne peuvent plus être utilisés, apportezles à un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des anneaux de lunette MDT Elite, veuillez contacter le
fabricant via les informations fournies sur l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de vos anneaux de lunette MDT Elite en toute confiance.
Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation correcte de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MDT Elite Scope
Rings

Introduzione
Grazie per aver scelto gli MDT Elite Scope Rings. Questo prodotto è progettato per offrire un sistema di montaggio
solido e leggero per le tue ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il diametro del tubo dell'ottica sia compatibile con gli MDT Elite Scope Rings (35mm).
Assicurati che il sistema di montaggio sia fissato saldamente prima dell'uso.
Non applicare una pressione eccessiva durante l'installazione per evitare danni al prodotto o all'ottica.
Utilizza sempre un livello a bolla per garantire un montaggio preciso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Controlla che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione:

Posiziona gli MDT Elite Scope Rings sulla base del binario di montaggio.
Allinea l'anello del mirino con la parte superiore del binario.
Applica una pressione uniforme sulle superfici inclinate del binario per garantire un'interfaccia solida.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, assicurandoti di non stringere eccessivamente.

Controllo:

Dopo l'installazione, utilizza il livello a bolla integrato per verificare che l'ottica sia montata
correttamente.
Effettua un controllo finale per assicurarti che non ci siano movimenti o allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta i centri di raccolta locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych MDT Elite

Wprowadzenie
Pierścienie celownicze MDT Elite to solidny i lekki system montażowy dla Twojej optyki. W celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania oraz maksymalnej wydajności, zapoznaj się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj pierścieni celowniczych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni celowniczych, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe lub pod nadzorem dorosłych w przypadku
młodszych użytkowników.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przeciążaj pierścieni celowniczych. Używaj ich zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi
maksymalnej wagi optyki.
Zawsze upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane przed użyciem optyki.
Nie dokonuj modyfikacji ani napraw samodzielnie. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z profesjonalnym
serwisem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć skaleczeń lub innych urazów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pierścieni celowniczych:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie i nieuszkodzone.
Umieść pierścienie na szynie montażowej celownika.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokładnie dokręcić śruby mocujące. Upewnij się, że pierścienie są
stabilne i nie mają luzów.
Zainstaluj optykę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Użycie pierścieni celowniczych:

Po zainstalowaniu optyki, sprawdź, czy jest ona prawidłowo ustawiona.
Przed każdym użyciem upewnij się, że pierścienie są w dobrym stanie i nie mają widocznych
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pierścienie celownicze MDT Elite powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem MDT.

Zachowanie tych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie pierścieni celowniczych MDT
Elite. Bądź odpowiedzialny i dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz innych użytkowników.
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MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat tukevan ja kevyen kiinnitysjärjestelmän optiikoillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysjärjestelmä on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista kiinnitysjärjestelmän kunto säännöllisesti käytön aikana.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä scope ringit kiikarin perusraudan päälle.
Varmista, että scope ringit ovat tasaisesti ja tiukasti kiinni.
Tarkista, että kuplataso on oikein asetettu.

Käyttö:

Käytä kiikaria vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.
Varmista, että kiikarin ja scope ringien väli on puhdas ja vapaa roskista.
Säädä kiikarin asetuksia tarpeen mukaan, mutta varmista, että kaikki on kunnossa ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset muistutukset tuotteista.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings

Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge en stabil och lätt
monteringslösning för dina optik. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MDT Elite Scope Rings med kikarsikten som har en tubdiameter på 35 mm.
Kontrollera att fästet är korrekt installerat och åtdraget innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd inte produkten om du upptäcker några synliga skador eller brister.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att alla delar är närvarande: MDT Elite Scope Rings, skruvar och verktyg.
Rengör monteringsytorna för att säkerställa att det inte finns skräp eller smuts.

Installation:

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Använd skruvarna för att fästa ringarna på basrälsen.
Se till att ringarna sitter tätt mot basrälsen och att trycket appliceras korrekt på undersidan av de
vinklade rälsytorna.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå med hjälp av det inbyggda vattenpasset.

Användning:

Använd kikarsiktet endast i avsedd miljö och för avsedd användning.
Kontrollera regelbundet att ringarna är korrekt åtdragna och att kikarsiktet är stabilt monterat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök MDT:s officiella webbplats.
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Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled MDT Elite

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Elite Scope Rings. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní uchycení vašich optik. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné
používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Ujistěte se, že veškeré montážní prvky jsou správně utahovány a zajištěny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je puškohled vypnutý a odpojený od jakýchkoliv zdrojů napájení.
Při montáži kroužků na puškohled dbejte na to, aby nedošlo k poškození montážní lišty.
Nepoužívejte výrobek, pokud si nejste jisti jeho správnou instalací.
Pokud se při používání výrobku objeví jakékoliv neobvyklé zvuky nebo pocity, okamžitě přestaňte výrobek
používat.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracovní prostor je čistý a bezpečný.
Instalace:

Umístěte kroužky na puškohled tak, aby těsně přiléhaly k vrchu montážní lišty.
Ujistěte se, že tlak je aplikován na spodní stranu šikmých ploch lišty.
Utáhněte šrouby kroužků podle doporučení výrobce.

Použití:
Po úspěšné instalaci proveďte kontrolu stability kroužků.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nastaven a kalibrován.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky na puškohled a jejich obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali MDT Elite Scope Rings. Bezpečné používání je naší prioritou!


